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Chistu documentu è lu risultatu di l’attivitai fatti ill’àmbitu di lu pruggjettu di cilca «Creazione 

di un sillabo per la certificazione delle lingue di Sardegna (Sardo B2; Sassarese-Gallurese C1; 
Algherese C1)», curatu da lu Dipartimento di Scienze Umanistiche e Sociali di la Università degli 
Studi di Sassari. La rispunsabilitai di la redazioni di lu testu è di tuttu lu gruppu di trabaddu paʼ li 
ciltificazioni di li linghi di Saldigna (saldu, catalanu dʼAlgheru, gaddurésu e turritanu). Lu gruppu è 
cumpostu da li rispunsàbili scentífichi di lu pruggjettu, pruff. Dino Manca (UniSS) e Simone Pisano 
(Università per Stranieri di Siena), e da dutt. Elisa Manca (assignista di lu pruggjettu), dutt. Alessio 
Marras (studenti di dutturatu di lu pruggjettu) e dutt. Riccardo Mura (studenti di dutturatu e speltu 
di linga gaddurésa). La traduzioni di chistu documentu è fatta da Riccardo Mura. 

Lu gruppu di cilca ringraziiggja lu Servìtziu Limba e Cultura Sarda, Editoria e Informatzione 
di la Riggjoni Autònuma di Saldigna e lu Setore Tutela e Promotzione Limba Sarda di Sàssari. 

Paʼ lʼignitti puntuali e priziósi di tipu linghísticu e glottudidàtticu, li curadóri tòrrani gràzii a 
Pierangela Diadori (prufissóra uldinària illa Università per Stranieri di Siena), Rosangela Lai 
(prufissóra assuciata illa Università di Pisa), Paolo Nitti (cilcadóri senior illa Università degli Studi 
dellʼInsubria), Ibraam Abdelsayed (cilcadóri post-doc illa Università per Stranieri di Siena). Lu 
gruppu di trabaddu ringraziiggja ancóra a Sabrina Machetti (prufissóra uldinària illa Università per 
Stranieri di Siena) paʼ lʼinfulmazioni acciiti illa cumpilazioni di li prói di ciltificazioni. 
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1. Intruduzioni 
Lu caminu di ricunniscimentu istituziunali-legislativu di li linghi di li minuranzi stórichi di la 

Saldigna à autu mumenti di pasu e di riprésa e geralchii diffarenti di liggjittimazioni, cuʼ lu 
gaddurésu (insembi a lu tabalchinu e lu turritanu) postu suttu a lu saldu e a lu catalanu dʼAlgheru. 
A livéllu statali (cfr. alt. 6 di la Custituzioni Italiana e Leggji 482/1999), sendi cunsidaratu una 
varietai linghística ítalu-rumànica, lu gaddurésu no faci palti di li linghi chi gòdini di tutela. A livéllu 
riggjunali, la Leggji 26/1997 valorizzaa puru lu gaddurésu, difinutu parò «dialettu» comu lu 
turritanu e lu tabalchinu e a diffarènzia di lu saldu e di lu catalanu dʼAlgheru, difinuti amendui 
«linga» (Linzmeier/Pisano 2021: 112-113). Chista distinzioni la faci ancóra la leggji riggjunali nóa, 
la 22/2018, undi è scrittu chi a lu saldu e a lu catalanu dʼAlgheru si cunzédini «misure di tutela, 
promozione e valorizzazione» (alt. 2, comma 2, líttari a e b). Ancóra lʼistituzioni di lu sistema di li 
ciltificazioni linghístichi sighenti lu sestu di lu Cuadru Cumuni Eurupeu di Riferimentu (CCER), 
vulutu da la LR 22/2018 (alt. 9), vidi dunca gaddurésu, turritanu e tabalchinu in sigundu pianu, in 
una pusizioni chi no è rigulata e istituziunalizzata illa mattessi manéra di lu saldu e lu catalanu 
dʼAlgheru, linghi chi so uggjettu di ciltificazioni gja da lu 2022. 

Lu muttiu di li ciltificazioni riggjunali è paltʼe piú la nizissitai di ricunniscí la cumpitènzia 
linghística di li passoni chi faéddani li linghi di Saldigna cun un attistatu emissu da la Regioni 
Autònoma di la Saldigna (RAS) e garantitu da lʼistituti ciltificadóri di lʼunivessitai: cassisia passona 
vóddia insignà li linghi di Saldigna o trabaddà illi spultéddi linghístichi riggjunali déi dimustrà pal 
mezu di la ciltificazioni la soʼ bona cumpitènzia in chissa linga a un gradu C1 di lu CCER. 

Tandu, mentri li mastri di saldu e catalanu dʼAlgheru ani gja pudutu fà a lu mancu una sissioni 
di ciltificazioni di gradu C1, li di gaddurésu, turritanu e tabalchinu, finzʼa abali, si so iscritti 
illʼelenchi regionali cun unʼautuciltificazioni (cfr. LR 9/2023, alt. 33).1 Chistu tipu di rigulamentu, 
natu intrattantu chi fússini cumpriti li pruzessi di standardizzazioni di tutti li linghi (cfr. piú a 
innanzi § 1.b e § 1.c), palisiggja ancóra di piú lu trattamentu diffarinziatu chi ani li linghi di la 
Saldigna. Dunca, la míria di chistu síllabu e di lʼisgiàmini di ciltificazioni chi arani a sighí illu mési 
di santandria di lu 2025 è paʼ primma cosa lu di risulví chista mancànzia. Difatti, cunfolma lʼignitti 
regionali, lu miramentu è chissu di pruppuní un síllabu chi pòssia esse impittatu da abannu paʼ la 
ciltificazioni regionali di gradu C1 di linga gaddurésa, par abbrí lu caminu a li ciltificazioni di lʼalti 
gradi. 

In chistu documentu arà a esse prisintata un’isgiàmina lestra di la situazioni sociulinghística 
di la Gaddura, di lʼoffelta didàttica illu tarritóriu, di lu rólu di lʼistituzioni locali, di la gistioni di li 
spultéddi linghístichi e di lʼistituzionalizzazioni di lu standard oltugràficu cumunu. Lu sigundu 
capíttulu arà a esse didicatu a li scióari mettudulógichi inerenti a lu síllabu e a li discrittóri; arani a 
esse analizzati primma li nizissitai e li muttii di ca vó uttiné la ciltificazioni (fèndini un 
«macruprufilu»), pói la situazioni e lu cuntestu dʼimparu paʼ un gradu linghísticu C1; li discrittóri 
e li cuntinuti didàttichi arani a esse fulmulati sighenti lu sestu di lu CCER 2020. Illʼúltimu capíttulu 
sʼarà a faiddà di li modalitai dʼavvilguamentu, ciltificazioni e valutazioni di li prói dʼisgiàmini. 
 
 
 

 
1 Cfr. puru lu documentu Avviso pubblico per la costituzione dell’elenco regionale docenti di lingua sarda, catalano di 
Alghero e delle varietà alloglotte sassarese, gallurese, tabarchino. 

https://files.regione.sardegna.it/squidex/api/assets/redazionaleras/0ab2ef55-085f-4bff-8757-f2011b7df889/avviso.pdf
https://files.regione.sardegna.it/squidex/api/assets/redazionaleras/0ab2ef55-085f-4bff-8757-f2011b7df889/avviso.pdf
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1.a La situazioni sociulinghística di lu gaddurésu 
La difinizioni amministrativa di gaddurésu inclui a lu mancu cattru «macruvarietai» o 

«macrudialetti» diffarenti. Lu primmu è lu «gaddurésu cumunu», chi si faédda illa zona centru-
orientali di la Gaddura; ni fàcini palti li «varietai» o dialetti faiddati illi cumuni di LʼAglientu, 
Alzachena, Caragnani, Érula, Locusantu, Lóiri – Poltu Santu Pàulu, Lungoni, Lu Palau, 
SantʼAntoni, Santu Diadoru, Télti, Tèmpiu e chissi faiddati da li gadduròfuni prisenti illi cumuni 
paltʼe piú saldòfuni di Bilchidda, Buduni, Fígari, Lúrisi, Monti, Óscari, Pèlfica, Padru, Tarranóa e 
Tula. Illa palti occidentali si faédda lu «gaddurésu di punenti», chi intaressa li cumuni di Aggju, 
Badési, Bultiggjata (Bultiggiata), Codarruina, Cucina (Cuzina), La Trinitai e Vignóla, Viddaeccja 
(Viddaèccia) e, paʼ una palti minóri, li cumuni di LʼAglientu, Bulzi, Érula e Pèlfica. 

A chisti dui varietai propiamenti gaddurési, la LR 22/2018 (alt. 8, c. 9, cfr. Linzmeier/Pisano 
2021: 112-113) à aunitu lu madalininu o isulanu di Madalena, e lu castiddanu, chi saria meddu cjamà 
castiddanu-sitinésu, chí è cumpostu di dui varietai sumiddenti faiddati illi cumuni di Casteddusaldu 
(Casthéddu o Calthéddu) e Sétini (Séddini), ma lu sitinésu si faédda ancóra in Zélgu e illi frazioni 
codarruinési di La Ciàccia e La Muddizza. 

La tipulugia molfulógica cumuni e lu liamu stóricu cuʼ lu gruppu ítalu-rumànicu di la Còssica 
(paʼ unʼisgiàmina lestra cfr. Toso 2012: 24-28; Maxia 2017: 431), insembi a li scióari fatti da la RAS 
e paʼ casgioni di pratticitai, ci fàcini risulví dʼappruntà un síllabu únicu e un insembi únicu di prói 
di ciltificazioni. Chistu scióaru si pó fà palchí la RAS à aduttatu un sistema oltugràficu di 
riferimentu valíuli sia paʼ lu gaddurésu propiamenti dittu, sia paʼ li varietai linghístichi castiddanu-
sitinésa e madalinina (cfr. DGR n. 11/11 di lu 30/04/2024). A lu mumentu di lu test di pruduzioni 
orali, li candidati podarani ignittà la varietai linghística chi faéddani,2 in manéra chi la cummissioni 
ni pòssia tiné contu illa valutazioni. Tutti li candidati, parò, doarani dimustrà dʼesse boni a 
cumprindí testi scritti e orali di cassisia varietai. Chistu appuntu palchí la ciltificazioni è única e arà 
a esse un títtulu valíuli paʼ trabaddà in tuttu lʼàmbitu linghísticu. 

No vi so statístichi o stúdii nói e sistemàtichi chi palmèttini di stimà in módu prizisu lu 
númmaru attuali di faeddadóri,3 ma si pó dí chi lu gaddurésu è faiddatu in un tarritóriu latu, in una 
zona di la Saldigna chi no sʼè spupulendi e chi mustra vitalitai sia tra faeddadóri natii chi tra neu-
faeddadóri. Difatti, la diglussia chi caratterizza ancóra óggji lʼinvintàriu linghísticu di li gaddurési à 
palmissu di galdà una basi folti di passoni bilinghi, discansendi in palti lʼinterruzioni di la 
trasmissioni di la linga da una gjinnarazioni a lʼalta, comu invecci è capitendi in alti zoni di lʼísula. 
Valutà comu li faeddadóri vídini la linga è piú diffízili: da una mirata sociulinghística, lu gaddurésu 
è vistu comu un códici “bassu”, no tantu décchitu paʼ isprimí cunzetti cumplicati. Parò, paʼ lu 
stanti, màncani indaghi spicífichi innantu a chistu aspettu. 

Ill’últimi trentʼanni so nati abbeddu iniziativi e calchi assuciazioni cuʼ lʼobiettivu di valurizzà 
e prummuí lu gaddurésu.4 A ispissu chisti attivitai sʼintrícciani a chissi dʼintaressu stóricu, 
museísticu e di cultura tradiziunali. Lʼimpréu di lu gaddurésu illa puisia cuntimpurània è custanti e 
forsi è smannendi, comu palisíggjani lʼalbi dʼoru di li prémii littaràrii didicati a li linghi di Saldigna. 
Lu gaddurésu è bastanti prisenti ancóra illa música tradiziunali e puru in chissa cuntimpurània. 

 
2 Si víchia lu § 3 paʼ li modalitai di sumministrazioni di li prói. 
3 In calchi stima si faédda di vel di 100.000 ⁓ 120.000 passoni chi diccjàrani di cumprindí lu gaddurésu; in mezu a 
chisti, 50.000 ⁓ 70.000 diccjàrani di faiddallu beni (cfr. Oppo 2007; Maxia 2017: 432).  
4 Da chici innanzi, a mancu chi no síani spicificati in módu diffarenti, aremu a trattà lu tèlmini «gaddurésu» paʼ ignittà 
tutti li varietai linghístichi di lu tarritóriu, inclusi chissi castiddanu-sitinési e lu madalininu. 

https://delibere.regione.sardegna.it/delibera/70050
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Illʼannu 2000 è nata lʼAccademia della Lingua Gallurese “La Vergine di Luogosanto”, chi 
sʼè difinuta «un’associazione di studiosi che fondano la Scuola Superiore di studio del Gallurese, 
allo scopo di diffondere la conoscenza delle parlate e delle tradizioni della Gallura» 
(http://web.tiscali.it/accadlinguagallurese/). Illu stessu períodu, da lʼAssociazione Culturale 
Dialettale di Arzachena è nata la Consulta Intercomunale Gallura. Gja da chista fasi la riflissioni 
innantu a lu sistema oltugràficu di lu gaddurésu sʼè allalgata, cun cunvegni e pubblicazioni didicati 
a l’algumentu (pa’ lu standard si víchia suttu, § 1.b). 

Unʼattivitai minuta di divulgazioni linghística illu tarritóriu la faci lʼIstituto Chircas, chi tra li 
soʼ scoppi prinzipali à chissu di punissi «come punto di riferimento per chiunque voglia avvicinarsi 
alla lingua sarda e gallurese, sia per motivi di studio che per il semplice desiderio di riscoprire le 
proprie radici» (https://www.istitutochircas.com/). Illa pràttica, chistu avveni cuʼ unʼoffelta 
manna di «scóli» di linga, lʼabbaltura di spultéddi linghístichi (cunfolma la LR 22/2018, alt. 11) e 
la cunsulènzia linghística a enti púbblichi e ditti priati. 

No è fàzili cumprindí cali e canti corsi so stati fatti primma di lʼanni vinti di lu 2000 e chistu 
faci pinsà chi lu pocu chʼè statu fattu érani iniziativi di vuluntariatu. Un pruggjettu impultanti è 
chissu di lʼIstituto Comprensivo Statale di Perfugas intitulatu «Educazione linguistica plurilingue: 
formazione e introduzione della lingua sarda nel curricolo delle scuole del I ciclo e per il suo uso 
veicolare come lingua dʼinsegnamento», chi à palmissu di puní in prugramma dui óri di saldu illi 
scóli primmàrii di Cjaramonti, Laérru, Malti e Piuaca, e dui óri di gaddurésu illi cumuni di Pèlfica 
(insembi a lu saldu) e Érula: unʼóra è didicata a lʼimparu di la linga in se e unʼalta óra a lu soʼ 
impréu veiculari illi matérii di lu curriculum (cfr. ICS Perfugas 2019). 

Paʼ lu chi paltocca lʼinsignamentu a li maggjóri, sʼè vistu lʼintaressu mannu di la pupulazioni, 
sia da palti di li faeddadóri natii, sia da palti di cal è imparendi lu gaddurésu comʼe sigunda o telza 
linga. In chistʼúltimu gruppu, difatti, no sʼincòntrani solamenti ciòani gaddurési paʼ lu piú italòfuni, 
ma ancóra passoni chi vènini da lu cuntinenti eurupeu e si so trasfiruti in Gaddura o ci pàssani 
calchʼe mési a lʼannu. Gjugna tre istudianti, dui so fèmini, un datu chi cʼincuraggja a puní un pocu 
in discussioni la cunvinzioni chi lu piú di li fèmini priféri lʼitalianu a la linga minoritària di lu lócu 
(cfr. li dati in Oppo 2007) o paʼ lu mancu dʼevidenzià un mutamentu illi cumpultamenti linghístichi 
di li fèmini. Li scóli paʼ li manni uffelti da li spultéddi linghístichi so fricuintati abbeddu da passoni 
chi ani piú di 50 anni. La palti manna di li lizioni so paʼ prinzipianti, dunca suprattuttu paʼ neu-
faeddadóri e semi-speaker,5 ma sʼagàttani puru faeddadóri natii chi vóni imparà o middurà lu 
gaddurésu scrittu. In celti pruggjetti ani pruppostu ancóra lizioni di gradu avanzatu, signu chi vʼè 
puru lʼintaressu di li faeddadóri piú cumpitenti, ma mentʼe chissu di li studianti chi ani cuminciatu 
da zeru e chi vóni sighí a imparà. Li fulmadóri so paʼ lu piú studiósi e/o attivisti ciòani, tutti in 
pussessu di la ciltificazioni di cumpitènzia orali Nara·mi (cfr. § 1.c). 

Unʼalta iniziativa impultanti è lʼistituzioni di lu Laboratorio di Gallurese uffeltu da lu 
Dipartimento di Scienze Umanistiche e Sociali (DUMAS) di lʼUnivessitai di Sàssari. Maccari lu 
laburatóriu sia indirizzatu a li studianti di lu corsu di làuria in Filologia Moderna di lu curriculum 
Lingue e Culture della Sardegna, à incuntratu ancóra lʼintaressu di studianti dʼalti corsi e 
dipaltimenti, di studianti Erasmus, di studianti di dutturatu e tenamenti dʼoparadóri di spultéddu, 

 
5 Innantu a lu cunzettu di new-speaker e semi-speaker si figgjúlia Ó Murchadha / Hornsby / Smith-Christmas / Moriarty 
2018 e Lai 2024. 

http://web.tiscali.it/accadlinguagallurese/
https://www.istitutochircas.com/
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scrittóri e amantiósi di linga chi no so iscritti illʼunivessitai. Ancóra in chistu casu li studianti so in 
majuria fèmini, ma dʼetai abbeddu piú bassa cunfrontu a li corsi fatti fóra da lʼunivessitai.6 

 
1.b Lu standard oltugràficu 
Chissu di li réguli oltugràfichi è lu primma aspettu técnicu dʼaccarà candu sʼappronta una 

ciltificazioni linghística dʼuna linga minoritària chi è stata trattata pocu in folma scritta. In 
chistʼàmbitu, paltendi da lʼanni ʼ70, lu gaddurésu sʼè avvantaggjatu di tanti pubblicazioni di tipu 
lessicugràficu (li vucabulàrii amaturiali di Gana, Usai, Sardo, Rosso, Ciboddo, Brandanu, Selis e, 
paʼ lu madalininu, di de Martino e Pusole) chi di tipu grammaticali (li dui stúdii di Francesco Corda, 
chi cuntènini una prupposta oltugràfica pultata innanzi da lʼAccademia della Lingua Gallurese, e 
la prupposta oltugràfica pubblicata illu 2003 da la Consulta Intercomunale Gallura illu vulumu 
Gallura. Cenni storici e diversità linguistiche).7 

La LR 22/2018 à rapprisintatu una svultata manna ancóra in chista dialéttica tra rialtai 
culturali e attivismu. Illʼaltícculu 9, comma 9, la leggji affelma: «La Regione può promuovere, 
inoltre, d’intesa con gli enti locali interessati, la standardizzazione del sassarese, del tabarchino e 
del gallurese con le sue varietà castellanese e isulanu dell’Arcipelago di La Maddalena». Applichendi 
chistu comma, cuʼ lu DGR 13/11 di lu 09.04.2021 la RAS à bandiatu un avvisu púbblicu paʼ la 
standardizzazioni oltugràfica di lu turritanu, di lu tabalchinu e di lu gaddurésu. A lʼàmbitu 
gaddurésu so stati assignati 20.000 € paʼ la difinizioni di «uno standard ortografico con norme 
comuni a tutte le varietà interne», fulmatu da «un repertorio grafematico (le lettere per 
rappresentare i suoni distintivi della lingua), uno fonematico (tutti i suoni distintivi utilizzati nella 
lingua alloglotta), e un set di convenzioni ortografiche e regole di pronuncia specifiche e valide per 
tutto il territorio di competenza» (ivi, 2). Illu mési di santigaini 2021 (cfr. Ditilm. nr. 1656 Prot. nr. 
23744 di lu 22.10.2021) la RAS à appruatu lʼistruttória e la cunzissioni di li cuntributi a lu cumuni 
di Tarranóa8 chi, in cunceltu cuʼ lu Istituto delle Civiltà del Mare (ICiMar) di Santu Diadoru, à 
cuminciatu lu pruzessu diffízili di la standardizzazioni. 

Lu trabaddu scentíficu à autu unʼandéra cumplicata. A un gruppu di cultóri locali ani 
affiancatu unu rispunsàbili scentíficu: primma lu cumpientu pruf. Fiorenzo Toso (mancatu illu 
mési di capidannu 2022); pói pruf. Simone Pisano, chi à pultatu innanzi, avvilguatu e licinziatu lu 
documentu finali di li currispundenzi fonu-grafemàtichi e lʼoltugrafia di lu sistema gaddurésu, 
madalininu e castiddanu-sitinésu (cfr. Pisano 2024: 6). La RAS à appruatu chisti ignitti generali e 
la tàula di li currispundenzi fonu-grafemàtichi cuʼ la DGR nr. 11/11 di lu 30.04.2024. Li réguli 
oltugràfichi cuntinuti illu documentu so studiati e impriati illu laburatóriu di gaddurésu di 
lʼUnivessitai di Sàssari (cfr. Mura 2025) e illi «scóli di gaddurésu» chi si fàcini illu tarritóriu (cfr. 
https://www.istitutochircas.com/i-corsi). 

Lu standard oltugràficu è fundatu innantu a lu prinzípiu «dellʼeconomicità, evitando un uso 
troppo esteso di diacritici e di digrammi o trigrammi di difficile lettura» (Pisano 2024: 6). A chistu 
sʼaggjugni la cjaresa di li réguli dʼaccentazioni e dʼabbaltura di li vucali tónichi, e lu sciuddimentu 
di li «ambiguità fonologiche dovute alla morfologia o, anche, al lessico» (ibidem). Lʼaltu aspettu 

 
6 Li dati innantu a la paltizipazioni a li lizioni par adulti e a lu Laburatóriu di gaddurésu lʼà acciiti dott. Riccardo Mura. 
7 Paʼ unʼisgiàmina ampra e funguta di li scióari grafemàtichi di vucabulàrii, grammàtichi e prupposti oltugràfichi 
gaddurési e calchi suggjirimentu paʼ la difinizioni di lu standard si víchia Mura 2022. 
8 A lu bàndiu, insembi a lu cumuni di Tarranóa (enti capuvila di pruggjettu), ani paltizipatu lʼunioni di li cumuni 
“Gallura”, “Alta Gallura”, “Riviera di Gallura” e “Monte Acuto” (cumunitai muntana). 

https://files.regione.sardegna.it/squidex/api/assets/redazionaleras/5585e7cb-5b0e-40ea-bec3-a7bd535e8b3d/1-38-20210512150422.pdf
https://files.regione.sardegna.it/squidex/api/assets/redazionaleras/ab10b4a3-fca6-4712-890e-2a7afaa5ca4a/1-422-20211022145920.pdf
https://files.regione.sardegna.it/squidex/api/assets/redazionaleras/ab10b4a3-fca6-4712-890e-2a7afaa5ca4a/1-422-20211022145920.pdf
https://delibere.regione.sardegna.it/delibera/70050
https://www.istitutochircas.com/i-corsi


Ciltificazioni di gradu C1 di gaddurésu 
Univessitai di Sàssari 

Sissioni 2025 

7 
 

fundamintali è la cunzissioni di varianti gràfichi paʼ lu madalininu, lu castiddanu e lu sitinésu, a chi 
è didicatu un capíttulu a palti (ivi: 20-21). Strumentu utilósu è la tàula di li currispundenzi fonu-
grafemàtichi, chi è paʼ lʼutenti un aggjutu nizissàriu paʼ lià a paru lu sonu linghísticu e lu grafema, 
gràzii puru a lʼesèmpii in gaddurésu cumunu, gaddurésu di punenti, madalininu e castiddanu-
sitinésu (ivi: 23-25). 
 

1.c Lʼasetti innantu a la ciltificazioni linghística 
Sendi unu strumentu priistu da la legislazioni regionali (LR 22/2018, alt. 9), la ciltificazioni 

linghística è paʼ primma cosa un títtulu essenziali paʼ lʼeselcíziu di prufissioni liati a li linghi 
riggjunali comu póni esse li spultéddi linghístichi, li laburatórii e lʼinsignamentu. Finzʼa abali 
lʼattistazioni di cunniscènzia e cumpitènzia dʼuna linga di Saldigna si pudia fà cuʼ lʼautuciltificazioni 
o cuʼ lu ciltificatu di cumpitènzia orali di la RAS Nara·mi. 

Illi primmʼanni pói di la prumulgazioni di la leggji, lʼautuciltificazioni éra la suluzioni piú 
lestra (maccari prublemàtica) paʼ fulmà un elencu riggjunali dʼinsignanti di linghi di Saldigna chi 
aíssia unu ricunniscimentu istituziunali, no essèndivi un iter di ciltificazioni di valóri scentíficu 
accittatu da la RAS. 

Nara·mi, invecci, nasci illu mési di làmpata di lu 2021 comu «certificazione linguistica della 
conoscenza orale della lingua sarda, del catalano di Alghero, e delle varietà alloglotte sassarese, 
gallurese e tabarchino», parò cun funzioni limitata a chissa di títtulu di puní illu curriculum vitae paʼ 
trabaddà comu spelti in laburatórii sculàstichi extracurriculari o in pruggjetti tarrituriali finanziati 
da la RAS, ma no di títtulu dʼaccessu valíuli paʼ spultéddi linghístichi e insignamentu sculàsticu 
curriculari (Avvisu Nara·mi 21/06/2021: 1). La próa dʼisgiàmini è basata innantu a lʼattibbimentu 
e a la pruduzioni orali: cunsisti in un cullóchiu par avvilguà «l’abilità di comunicare in maniera 
efficace in varie situazioni» e «la capacità di seguire e capire conversazioni di vario tipo, quali 
notizie, presentazioni e conversazioni quotidiane» (ivi: 3). Illi cattru sissioni di ciltificazioni chi la 
RAS à fattu, ani ciltificatu 44 gadduròfuni in tuttu (10 illu 2021, 1 illu 2022, 7 illu 2023 e 26 illu 
2024). Sendi la próa sólu orali, no sʼè pudutu ciltificà la cumpitènzia scritta di li candidati e in 
palticulari chissa di li rigistri fulmali e técnicu-specialístichi. 

In chistu sensu, la ciltificazioni di gradu C1 sʼimponi própiu lu scoppu di ricunniscí a tutti li 
linghi di Saldigna la pussibilitai di galdassi comʼe linghi sia orali chi scritti, boni a trattà algumenti 
sia tradiziunali chi attuali, in cuntesti infulmali e fulmali, cunfilmendi chi so linghi vii chi ani umbè 
di pussibilitai dʼimpréu. Illu casu di lu gaddurésu, la prisènzia dʼunu standard oltugràficu uffiziali 
di riferimentu, maccari abbaltu a li spicificitai locali, cunsenti un trabaddu in palti piú fàzili 
cunfrontu a chissu chi vi volarà paʼ lu saldu. 

 
2. Lu síllabu 
2.a Scióari mettudulógichi 
Un síllabu sistemàticu è nizissàriu primma di tuttu pa’ fruní ignitti spicífichi sia a li candidati 

chi a lʼisgiaminadóri chi arani a paltizipà a la ciltificazioni. Dàtusi chi la ciltificazioni nasci comu 
strumentu paʼ rigularizzà e avvilguà in manéra univolmi e impalziali li cumpitenzi linghístichi, 
tandu è nizissàriu fissà critérii spicífichi cunfolmi a lu CCER (Cuadru Cumuni Eurupeu di 
Riferimentu).  In chistu paràgrafu sʼarani a dilinià li caratterístichi generali di lu síllabu, acciendi 
tanti infulmazioni mettudulógichi a li spelti di didàttica e no sólu. 

https://www.regione.sardegna.it/documenti/1_422_20210621143502.pdf
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Paltimu tandu da la míria di lu síllabu, chi palti da lʼesigenza legislativa di la LR 22/2018. 
Sendi lu gaddurésu una linga di minurànzia stórica, li nizissitai so diffarenti da chissi dʼuna linga 
maggjuritària comu pó esse una linga uffiziali. In piú, la cundizioni è cumplicata da lu fattu chi 
«l’adozione del QCER [lu nostru CCER, N.d.T.] per la valutazione delle competenze linguistiche 
dei sardi appare inappropriata, dato che il QCER consiste di criteri per la certificazione linguistica 
di parlanti L2. […] Si tratta pur sempre di parlanti bilingui, con un’acquisizione imperfetta ma 
provvisti di intuizioni native e le loro competenze linguistiche non possono essere valutate con 
criteri concepiti per i parlanti L2» (Lai 2022: 49). Tinendi contu di chisti cunsidéri, no si pó fà 
riferimentu sólu a lu gradu individuali di cumpitènzia di la linga, è impultanti ancóra lu miramentu 
suziali di la rivitalizzazioni di lu gaddurésu e di lu mantinimentu di la soʼ trasmissioni da una 
gjinnarazioni e lʼalta (illa suzietai gaddurésa la trasmissioni è sempri via, maccari lʼimpréu únicu di 
lʼitalianu si sia diffundendi sempri di piú). A chistu sʼauni – in línia cuʼ li leggji regionali – la 
fulmazioni di passunali cualificatu chi pòssia insignà lu gaddurésu cun piú cuscènzia di la 
cumplessitai di lu códici linghísticu e di li soʼ spicificitai. Lu síllabu à puru lʼambizioni dʼavvilguà 
cantu sia affattenti lu sistema oltugràficu di riferimentu illʼusi linghístichi “normali”, ancóra pal 
pudé pinsà a pussíbili annatti o mudífichi, in módu dʼesse accoltu sempri meddu da la cumunitai 
linghística. 

In ultiméra è impultanti a dí chi lu síllabu è pinsatu ammiriendi innanzi tuttu lʼobiettivu 
immidiatu dʼaggjutà li passoni intarissati a cunsighí la ciltificazioni, dèndili ignitti minuti (v. § 2.b) 
innantu a li cumpitenzi nizissàrii paʼ fà «compiti della vita reale e costruiti attorno a una scelta 
mirata di nozioni e di funzioni» (CCER 2020: 26). Cunfolma lu CCER (ivi: 27), chistu síllabu no 
imponi nisciún mèttudu didàtticu, ma si limitiggja a pruppuní «un’analisi dei bisogni degli 
apprendenti e l’uso di descrittori sono in grado di (fare) e di compiti comunicativi». 

Palisata la finalitai di lu síllabu, abali è impultanti dilinià lu prufilu di lu faeddadóri, o meddu 
lu soʼ «macruprufilu» (Chini/Bosisio 2014: 178), e dunca li soʼ nizissitai (cfr. Ciliberti 2012: 173-
183). Difatti, chistu documentu no pó arrià a discrií a minutu lu prufilu spicíficu di dugnunu, ma 
pó accií una discrizioni generali e paʼ cantu pussíbili véra e cumpaltuta di li muttii e li bisogni di li 
passoni chi si vóni ciltificà in gaddurésu. 

Cumincemu da li prinzipali caratterístichi chi lu candidatu o la candidata déi aé sighenti lu 
gradu C1 di lu CCER (2020: 187): 

È in grado di comprendere un’ampia gamma di testi complessi e piuttosto lunghi e ne sa ricavare anche 

il significato implicito. Si esprime in modo scorrevole e spontaneo, senza un eccessivo sforzo per 

ricercare le parole. Usa la lingua in modo flessibile ed efficace per scopi sociali, accademici e 

professionali. Sa produrre testi chiari, ben strutturati e articolati su argomenti complessi, mostrando di 

saper controllare le strutture discorsive, i connettivi e i meccanismi di coesione. 

Da  chista discrizioni si cumprendi súbbitu chi lʼasettu di lu gradu C1 no è sólu chi lu 
faeddadóri àggjia “spíciu” illʼusu di la linga, ma chi sia meddʼe meddu bonu a trattalla in cuntesti 
e àmbiti diffarenti, e dunca chi “sàppia fà” cun lasticitai. Tandu no semu faiddendi dʼuna 
cumpitènzia di linga natia o guasi – chi sigundu lu CCER no sʼaggala nemmancu a lu gradu C2, 
dittu puru «di padronanza» (QCER 2020: 36-37) –, ma di la capacitai dʼadattà li cumpitenzi 
linghístichi di «utente esperto» (ivi: 187) a un cuadru mannu di pussibilitai isprissivi. 
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Pói di chisti smèsari nizissàrii, si cumprendarà meddu chi chistu síllabu sʼaddéghi paʼ lu piú 
a insignanti (cfr. LR 22/2018, alt. 20, cc. 1 e 5), oparadóri chi vóni trabaddà illi spultéddi linghístichi 
(ivi, alt. 11, c. 4), illʼenti locali o illi pruggjetti edituriali e mediàtichi finanziati cun bàndii riggjunali 
(Bando IMPRENTAS). Chisti muttii di trabaddu so liati a bisogni didàttichi spicífichi e ben difinuti 
comu, a esèmpiu, lu raffulzamentu di lu rigistru scrittu e fulmali, un apprufundimentu sistemàticu 
di lʼoltugrafia e lu sciuddimentu di dudi grammaticali. Tandu semu faiddendi dʼun gruppu di 
distinatàrii bastanti strintu e prizisu, chi parò, paʼ lu piú, no à sólu la nizissitai utilitarística dʼaé piú 
pussibilitai di trabaddu. Di siguru so di cunsidarà, rimalcà e puní illu cuntestu ancóra muttii liati a 
cunvinzioni culturali o identitàrii e a lʼattivismu linghísticu. Difatti è impultanti tiné contu di chistu 
fattu: 

[…] il legame tra lingua minoritaria e patrimonio culturale, storico e geografico è indissolubile. Ma se 

una lingua minoritaria è la chiave d’accesso privilegiata alla cultura e all’identità locale, l’identificazione 

del suo insegnamento con la trasmissione di modelli culturali antichi, magari legati ad una ‘tradizione’ 

non da tutti condivisa e dotata di forte coloritura ideologica, toglie sia motivazione al suo studio sia 

prestigio alla lingua in sé (Luise 2023: 140). 

Paʼ chista rasgioni lu síllabu cilca di cuncilià lʼesigenzi identitàriu-culturali e militanti cuʼ la 
trasmissioni dʼun mudéllu di linga via e bonʼa trattassi in abbeddu cuntesti dʼusu, chi míria a 
passacci la situazioni di diglussia/dilalia tra gaddurésu e italianu e àggjia lʼambizioni dʼassuità una 
stimazioni suziali chi abali li ricunnòscini sólu in palti. A chistu si déi aggjugní la nizissitai di 
pruppuní un sestu dʼinsignamentu plurilinghi e pluriculturali chi dòchia spriccu a lʼidentitai 
linghísticu-culturali diffarenti, a tali chi ca sʼarà a ciltificà pòssia puní afficcu in chistu vessu ancóra 
illa soʼ prufissioni, in palticulari illi scóli (cfr. Iannàccaro/Fiorentini 2021: 55-58). 
 

2.b Discrittóri e cuntinuti didàttichi 
Lu sestu di lu síllabu e li cuntinuti dʼimparu paʼ ca si vó graduà in gaddurésu arani a sighí 

lʼignitti e li tabelli di lu CCER 2020, chi prupponi unʼulganizzazioni «piú vicina all’uso reale della 
lingua, fondato sull’interazione e sulla co-costruzione del significato» (CCER 2020: 32). In 
palticulari, «[l]e attività sono presentate sotto quattro modalità di comunicazione: ricezione, 
produzione, interazione e mediazione» (ibidem). La ricizioni inclui una filérina dʼattivitai e tàttichi di 
pruvettu paʼ la cumprinsioni orali, audiuvisiva e scritta, in cuntesti e situazioni diffarenti e paʼ diessi 
obiettivi (ivi: 50). A la pruduzioni so risalvati attivitai scritti e orali e tàttichi di pianificazioni, 
cumpensazioni, cumputu e aggjustatura utilósi paʼ puní in pràttica la cumpitènzia linghística, 
sempri dʼapplicà a situazioni, cuntesti e scoppi diffarenti (ivi: 64-65). Cunfrontu a lu CCER 2001, 
illʼedizioni di lu 2020 chi chici piddemu a riferimentu, lʼinterazioni à unu rólu piú di spriccu, meddu 
e meddu pa’ li pussibilitai nati cuʼ la cumunicazioni digitali. Tandu vi sarani attivitai dʼinterazioni 
orali, scritta e online, e tàttichi dʼinterazioni comu la mutta di faiddata tra dui o piú passoni, la 
cooparazioni e la rinchesta di splicazioni (ivi: 77-78). In fini, la midiazioni, pinsata no sólu comu 
midiazioni interlinghística, ma ancóra e suprattuttu a livéllu testuali (p.e. piddà appunti, splicà dati 
ecc.), a livéllu cunzittuali (illʼaggjutu di gruppu o illa soʼ gistioni), a livéllu cumunicativu (paʼ 
simplificà la cumunicazioni in cuntesti pluriculturali o chi póni esse cunflittuali) (ivi: 100-101). 
Gjugna modalitai di cumunicazioni arà una filérina di suttinsembi spaltuti intra attivitai e tàttichi 
(cfr. § 2.b). 

https://www.regione.sardegna.it/atti-bandi-archivi/atti-amministrativi/bandi/175466154710715
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Fundamintali pa’ lu raffulzamentu sia passunali chi suziali d’una linga minoritària che lu 
gaddurésu è la cumpitènzia plurilinghi e pluriculturali. Difatti, si no si cunsidariggja lu 
plurilinghismu di la suzietai e lʼinvintàriu linghísticu «dinamico ed evolutivo» di la passona (ivi: 28-
29), lʼarriscu è chissu di paldí una palti manna di lu putinziali sociuculturali e didàtticu chi ci 
aspittemu da la ciltificazioni. No si pó pinsà lʼimparu o lu rinfolzu di lu gaddurésu fóra di la 
dinàmica linghística chi vʼè tra gaddurésu, italianu, saldu e alti linghi prisenti illa suzietai e 
illʼinvintàriu di ca si vó ciltificà. Dunca no è pussíbili impustà lʼimparu e lʼinsignamentu in manéra 
monulinghi, própiu palchí no si pó fà a mancu di tiné in contu la currilazioni e lʼinterdipindenza 
chi vʼè tra lu gaddurésu e lʼalti linghi di lu tarritóriu, chi no so di vidè che linghi rivali, ma comu 
matérii e mezi paʼ imparà (cfr., p.e., li raccumandazioni di lu Cunsiddu d’Europa paʼ una mirata 
globali ill’insignamentu e ill’imparu di li linghi). 

Ancu chi illi prói dʼisgiàmini no si pòssia avvilguà mentʼe chista capacitai, femu nutà chi 
chisti cumpitenzi multilinghi érani cumuni illi faeddadóri di li gjinnarazioni passati: màssimu illi 
paési e illi cussoggji di làccana, cumbinaa a spissu chi li cuntrasti avviníani trattendi li diessi 
macruvarietai (gaddurésu, castiddanu-sitinésu o madalininu) e finzamenti altu linghi comu lu saldu, 
lu cossu o lu turritanu. Difatti própiu in chisti zoni so cumbinati fenòmini intarissanti di cuntattu 
tra linghi di tipulugia molfulógica diffarenti (rumànica occidentali illu casu di lu saldu, rumànica 
orientali illu casu di gaddurésu e turritanu).9 Lu stúdiu di li capacitai di midiazioni podaria dà 
risultati intarissanti, sia paʼ cantu paltocca li dinàmichi di drentu a lu sistema gaddurésu-madalininu-
castiddanu-sitinesu, sia di li chi vi so tra chisti varietai e lu saldu, chi a spissu facia e faci palti di 
lʼinvintàriu di li gaddurési. 

A chista situazioni gja bastanti cumplicata cunfrontu a alti zoni di la Saldigna, óggji sʼaúnini 
ancóra li linghi immigrati e tenamenti li linghi eurupei piú diffusi comu lʼinglésu, lu tedescu e lu 
francésu. 

A li cattru modalitai di cumunicazioni e a la cumpitènzia plurilinghi e pluriculturali 
sʼaccumpàgnani li cumpitenzi linghísticu-cumunicativi, spaltuti in cumpitènzia linghística (chʼinclui 
lʼinvintàriu linghísticu generali, léssicu, grammàtica, fonulugia e oltugrafia), cumpitènzia sociulinghística 
(«gli elementi linguistici che segnalano rapporti sociali, le regole di cortesia, le differenze di registro, 
il dialetto e l’accento», cfr. CCER 2020: 148) e cumpitènzia pragmàtica (chi saria la capacitai dʼadattà 
la pruduzioni linghística a li diffarenti situazioni cumunicativi). 

A ultiméra, rimalchemu lu fattu chi li discrittóri di li cattru modalitai cumunicativi póni esse 
strumenti di pruvettu ancóra paʼ cal insigna lu gaddurésu, chi vi pó agattà ignitti boni paʼ cumpuní 
eselcízii rialístichi e valutalli illa meddu manéra. 

Comu aemu gja signalatu, li discrittóri sighenti so prési da lʼignitti di lu CCER 2020 e so 
adattati a lʼuggjettu di chistu síllabu.  

Nota gràfica: illi tàuli di li discrittóri, paʼ tutti li modalitai di cumunicazioni, una línia piú 
grossa sipara lʼattivitai da li tàttichi. 

 
Nota telminulógica: ancóra illi tàuli, paʼ nizissitai di síntisi, salvu casi spicífichi signalati, cun 

«gaddurésu» ignittemu sia lu gaddurésu propiamenti dittu (in tutti li soʼ varietai) chi lu madalininu, 
lu castiddanu e lu sitinésu. 

 
9 Paʼ unʼisgiàmina di chisti fenòmini rimandemu a Campus (1901: 15), Sanna (1975: 106-107), Maxia (2002: 141-142, 
2010: 143), Loporcaro (2006, 2008). Li fenòmini di misciamentu parò sʼossèlvani puru illu saldu tarranuésu. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/IT/TXT/PDF/?uri=CELEX:32019H0605(02)&from=EN
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/IT/TXT/PDF/?uri=CELEX:32019H0605(02)&from=EN
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Ricizioni 

Cumprinsioni 
orali 

Cumprinsioni 
orali generali 

È bonʼa cumprindí lu bastanti paʼ riscí a sighí una faiddata longa 
innantu a algumenti astratti e cumplessi chi no cunnosci, ma pó 
aé bisognu di dummandà calchi infulmazioni minuta. 
È bonʼa ricunniscí umbè di módi di dí infulmali e dʼavvidéssi di 
li cambiamenti di rigistru. 
È bonʼa sighí una faiddata longa, ancóra si no è assintata beʼ e li 
rilazioni no so palisati in módu cjaru. 

Cumprindí un 
cuntrastu tra alti 
passoni 

È bonʼa sighí cun fazilitai interazioni cumplessi in discussioni di 
gruppu e dibàttiti a chi no pidda palti direttamenti, ancóra candu 
affròntani algumenti astratti, cumplicati, chi no cunnosci. 
È bonʼa cumprindí lu puntu di vista di gjugna passona chi 
paltizipiggja a una disputta undi no si faédda troppu a la lestra ma 
li bóci si mísciani e vi so divagazioni e módi di dí infulmali. 

Cumprindí che 
cumpunenti di 
un púbblicu 

È bonʼa sighí cun fazilitai la palti manna di cunfarenzi, discussioni 
e dibàttiti. 

Cumprindí 
annúnzii e 
istruzioni 

È bonʼa cumprindí infulmazioni spicífichi da annúnzii púbblichi, 
ancóra si lʼemissioni è di mala galitai, cun altarazioni di sonu, p.e. 
in una stazioni, a lu stàdiu o intindendi una rigistrazioni veccja. 
È bonʼa cumprindí infulmazioni técnichi cumplessi comu 
istruzioni dʼusu di prudutti e silvízii chi cunnosci bastanti beʼ. 

Cumprindí mezi 
di cumunicazioni 
àudiu e 
rigistrazioni 

È bonʼa cumprindí umbè di scéri diffarenti di documenti 
rigistrati o trasmissi via ràdiu, attibbendi puru li palticulari, inclusi 
li punti di vista e li lianzi chi vi so tra li passoni chi faéddani. 

Cumprinsioni 
audiuvisiva 

Figgjulà 
prugrammi tv, 
film e vídiu 

È bonʼa sighí cuntinuti multimidiali undi si tràttani abbeddu 
módi di dí idiumàtichi e in uspu. 
È bonʼa cumprindí a la minuta lʼalgumenti affruntati in 
trasmissioni televisivi impignativi, comu li chi fàcini 
apprufundimenti, intalvisti, dibàttiti e talk show. 
È bonʼa cumprindí li suttilesi e li signafficchi implíciti illa palti 
manna di li cuntinuti multimidiali, di li rapprisentazioni tiatrali e 
di li prugrammi tv. 

Cumprinsioni 
scritta 

Cumprinsioni 
scritta generali 

È bonʼa cumprindí a la minuta testi bastanti longhi e cumplessi, 
chi tràttani algumenti cunnotti e discunnotti, a cundizioni di 
pudé turrà a liggjí li passaggji malʼa cumprindí. 
È bonʼa cumprindí una gren varietai di testi, intra testi littaràrii, 
altícculi di gjulnali o riisti, pubblicazioni accadémichi o 
prufissiunali, a cundizioni di pudélli turrà a liggjí e dʼaé la 
pussibilitai di cunsultà strumenti di riferimentu. 
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Liggjí la 
currispundènzia 

È bonʼa cumprindí cassisia tipu di missaggju pustali, aggjutèndisi 
dugna tantu cun un diziunàriu. 
È bonʼa cumprindí punti di vista, umóri, emuzioni e opinioni 
ispressi in manéra palésa o no in e-mail, forum online, blog etc., a 
cundizioni chi sia sempri pussíbili turralli a liggjí e cunsultà 
strumenti di riferimentu. 
È bonʼa cumprindí isprissioni idiumàtichi e in uspu, bàlzighi e 
battuti di spíritu in una currispundènzia priata. 

Liggjí paʼ 
orientassi 

(Comu paʼ lu gradu B2) 
È bonʼa scurrí a la lestra piú dʼun documentu in parallelu 
(altícculi, rilatti, sitti internet, libbri etc.), chi síani di lu soʼ àmbitu 
dʼintaressu o affini, e è in gradu dʼagattà lu chʼè dʼimpoltu e di 
pruvettu, in palti o di lu tuttu, paʼ la faina chʼè pultendi a 
innanzi. 

Liggjí paʼ 
infulmassi e 
algumintà 

È bonʼa cumprindí a la minuta una gren varietai di testi longhi e 
cumplessi cun chi pó aé a chi fà illa vita suziali, prufissiunali o 
accadémica e li résci puru a auccjà palticulari minóri, mentʼe 
punti di vista, umóri e opinioni, sia diccjarati chi cilati. 

Liggjí istruzioni È bonʼa cumprindí a la minuta istruzioni bastanti longhi e 
cumplessi, chi si riférini a un macchinàriu nóu o a un 
pruzidimentu nóu, no paʼ folza di lʼàmbiti di cumpitènzia sója, a 
cundizioni di pudé turrà a liggjí li palti malʼa cumprindí. 

Liggjí paʼ lu 
piacéri di liggjí 

È bonʼa liggjí e attibbí diffarenti scéri di testi littaràrii, a 
cundizioni di pudé turrà a liggjí celti palti e di pudé cunsultà 
aímini di riferimentu in casu chi li sèlvia. 
È bonʼa liggjí testi littaràrii e no littaràrii cuntimpurànii chena 
abbeddu difficultai e attibbendi mentʼe li signafficchi e lʼidei 
implíciti. 

Tàttichi di 
ricizioni 

È dottu di trattà ignitti cuntestuali, grammaticali e lessicali par abbisà lʼisprissioni, lu 
trattu, lʼumóri, lʼintinzioni di lʼautóri e antizipà lu chi veni dapói. 

 
Pruduzioni 

Pruduzioni orali  Pruduzioni orali 
generali 

È bon’a dà infulmazioni e ispusizioni cjari e prizisi dʼalgumenti 
cumplessi annattèndivi temi sigundàrii, sviluppendi ditilminati 
punti e agabbèndili in módu affattenti. 

Munòlugu 
alticulatu: discrií 
spirienzi 

È bonʼa pruducí discrizioni cjari e prizisi dʼalgumenti cumplessi. 
È bonʼa pruducí discrizioni e narrazioni elaburati e prizisi 
annattèndivi temi sigundàrii, sviluppendi ditilminati punti e 
cumprèndili in manéra affattenti. 

Munòlugu 
alticulatu: dà 
infulmazioni 

È bonʼa cumunicà cjaramenti distinzioni minuti tra idei, cunzetti 
e cosi abbeddu sumiddenti. 
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È bonʼa dà istruzioni paʼ pultà innanzi pruzidimenti prufissiunali 
e accadémichi cumplessi. 

Munòlugu 
alticulatu: 
algumintà 

È bonʼa discutí un aspettu chi faci palti dʼuna chistioni 
cumplessa, difinèndini in módu prizisu lʼelementi e fèndili risaltà 
in manéra décchita. 
È bonʼa sviluppà unʼalgumentazioni in módu sistemàticu in un 
discussu ben assintatu, tinendi contu di lu puntu di vista di 
lʼinterlocudóri, fendi esèmpii paʼ sustiné la tési e arriendi a 
cunclusioni in manéra apprupiata. 

Annúnzii 
púbblichi 

È bonʼa pruducí annúnzii cun ispíciu, guasi chena sfolzu, dèndili 
lʼènfasi e lʼintunazioni gjusta paʼ isprimí puru li sfumaturi di 
signafficcu. 

Discussi diretti a 
un púbblicu 

È bonʼa appruntà unʼispusizioni cjara e ben assintata dʼun 
algumentu cumplessu, sviluppendi in módu bastanti ampru li 
punti di vista e sustinèndili cun dati supplimintari, casgioni e 
esèmpii affattenti. 
È bonʼa assintà una prisentazioni longa in manéra di palmittí a lu 
púbblicu di sighí la sicuenza di lʼidei e cumprindí 
lʼalgumentazioni generali. 
È bonʼa fà cungjitturi o ipótisi prisintendi una matéria 
cumplessa, accarendi e valutendi prupposti e algumentazioni 
diffarenti. 
È bonʼa affruntà lʼinterruzioni, rispundendi cun naturalesa e 
guasi chena sfolzu. 

Pruduzioni scritta Pruduzioni 
scritta generali 

È bonʼa pruducí testi cjari e ben assintati innantu a algumenti 
cumplessi, rimalchendi li chistioni di spriccu, sviluppendi punti 
di vista in módu bastanti ampru, sustinèndili cun dati 
supplimintari, cun muttii, casgioni e esèmpii affattenti e arriendi 
a cunclusioni in manéra apprupiata. 
È bonʼa impittà la struttura e li cunvènii dʼumbè di scéri di testu, 
adattendi lu tonu, lu stili e lu rigistru sighenti li distinatàrii, lu tipu 
di testu e lʼalgumentu. 

Scrittura criativa È bonʼa fà discrizioni e testi di fantasia cjari, alticulati, ben 
assintati e sviluppati cun unu stili siguru, passunali e naturali, 
adattu a lu tipu di littóri a cal è distinatu. 
È bonʼa aggjugní isprissioni idiumàtichi e battuti di spíritu, 
maccari chisti no síani sempri apprupiati. 
È bonʼa scrií puntu pal puntu una ricinsioni crítica d’ópari 
littaràrii e d’eventi culturali (p.e. di rapprisentazioni tiatrali, film, 
cuncelti etc.) 

Rilatti e stúdii È bonʼa scrií unʼispusizioni cjara e ben assintata dʼalgumenti 
cumplessi rimalchendi li chistioni di spriccu. 
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È bonʼa sviluppà li punti di vista in módu bastanti ampru, 
sustinèndili cun dati supplimintari, cun muttii e esèmpii 
affattenti. 
È bonʼa scrií unʼintruduzioni e una cunclusioni apprupiati paʼ 
unu rilattu, un altícculu o un trattatu dʼuna celta lungura innantu 
a un algumentu accadémicu o prufissiunali cumplessu, a 
cundizioni chʼappaltènghia a lu soʼ àmbitu dʼintaressu e 
chʼàggjia la pussibilitai dʼaccuncià lu testu. 

Tàttichi di 
pruduzioni 

Pianificazioni È bonʼa sciuarà cun cugnizioni, mentri è pripparendi un testu 
fulmali, li cunvènii chi rigulíggjani una tipulugia palticulari di 
testu (p.e. struttura, gradu di fulmalitai). 

Cumpensazioni È bonʼa appruvittà in manéra criativa di lu léssicu chʼà a 
dispunimentu, trattendi perífrasi chena difficultai e in módu 
affattenti in guasi tutti li situazioni. 

Cumputu e 
aggjustatura 

È bonʼa fà gjirióli candu no agatta li paràuli gjusti, chena 
intirrumpí di lu tuttu lu discussu. 
È bonʼa curriggjissi dapareddu cun àmbiu. 

 
Interazioni 

Interazioni orali Interazioni orali 
generali 

È bonʼa isprimissi cun ispíciu e naturalesa, guasi chena sfolzu. 
Disponi dʼun invintàriu lessicali ampru chi li cunsenti di suparà 
prontamenti lʼinciltesi fendi gjiri di paràuli. Lu pocu sfolzu fattu 
paʼ buscà isprissioni e li tàttichi dʼevitamentu no si nòtani 
abbeddu; sólu un algumentu diffízili pó puní impindéu a lu 
discussu. 

Cumprindí un 
interlocudóri 

È bonʼa cumprindí a la minuta discussi innantu a algumenti 
astratti e cumplessi dʼàmbiti specialístichi chi no so li sói, ancóra 
siddu chi a volti pó aé bisognu di calchi splicazioni. 

Cuntrastu  È bonʼa imprià la linga paʼ scoppi suziali cun ispíciu e lasticitai, 
isprimendi ancóra lu sintitu, la bàlziga e la búrrula.  

Discussioni 
infulmali 

È bonʼa sighí cun ispíciu interazioni cumplessi in discussioni di 
gruppu e a piddanni palti, ancóra chi tràttini algumenti astratti, 
cumplicati e chi no cunnosci. 

Discussioni 
fulmali 

È bonʼa sighí cun fazilitai un dibàttitu, puru innantu a algumenti 
astratti, cumplessi e pocu familiari. 
È bonʼa sustiné una pusizioni fulmali in manéra cunvincenti, 
rispundendi a dummandi, cummenti e contralgumentazioni 
cumplessi cun ispíciu e in módu apprupiatu. 
È bonʼa turrà a fulmulà, valutà e cuntistà lʼalgumentazioni di 
lʼalti paltizipanti chi paltòccani chistioni di lu própiu àmbitu 
accadémicu e prufissiunali. 
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È bonʼa fà ussilvazioni crítichi o isprimí disaccoldu in manéra 
diplumàtica. 
È bonʼa cjarí dudi pricuntendi infulmazioni palticulari e è in 
gradu di turrà a fulmulà li dummandi si calchi unu no lʼà 
cumprési. 

Cooparazioni 
finalizzata a unu 
scoppu 

È bonʼa assintà una discussioni paʼ dizzidí lu pianu dʼazioni cuʼ 
un partner o un gruppu, rifirendi lu chi lʼani dittu lʼalti, risumendi, 
sviluppendi e suppisendi tutti li punti di vista. 

Transazioni par 
uttiné beni e 
silvízii 

È bonʼa niguzià transazioni cumplessi o dilicati illa vita púbblica, 
prufissiunali o accadémica. 

Scàmbiu di 
infulmazioni 

(Comu paʼ lu gradu B2) 
È bonʼa cumprindí e scambià infulmazioni e cunsiddi cumplessi 
innantu a tutti lʼalgumenti chi si riférini a lu soʼ rólu prufissiunali. 
È bonʼa trattà una telminulugia técnica apprupiata scambiendi 
infulmazioni e discutendi cuʼ alti specialisti di lu soʼ àmbitu. 

Intalvistà e esse 
intalvistati 

È bonʼa paltizipà pienamenti a unʼintalvista, sia fendi dummandi 
chi rispundendi, puru sviluppendi e apprufundendi li punti in 
chistioni cun ispíciu e senza nisciunu strumentu dʼaggjutu, 
piddendi e dendi la paràula in manéra décchita. 

Trattà li 
telecumunicazioni 

È bonʼa impittà li telecumunicazioni in módu affattenti paʼ guasi 
tutti li scoppi prufissiunali o passunali. 

Interazioni 
scritta 

Interazioni scritta 
generali 

È bonʼa isprimissi cun cjaresa e prizisioni, adattèndisi a lu 
cuntestu in módu efficazi e lastichinu. 

Currispundènzia Illa currispundènzia infulmali è bonʼa isprimissi cun cjaresa, 
prizisioni e lasticitai, isprimendi ancóra li sintimenti e trattendi la 
linga puru paʼ balzigà e burrulà. 
Illa currispundènzia fulmali è bonʼa cumpuní in manéra filata e 
décchita una líttara di rinchesta di cjarimentu, una dummanda di 
trabaddu, una líttara di raccumandazioni, di rifarenzi, di chèscia, 
di paltizipazioni, di cundólu etc. 

Appunti, 
missaggji e 
móduli 

(Comu paʼ lu gradu B2) 
È bonʼa piddà nota o a lacà missaggji passunali o prufissiunali 
cumplessi, a cundizioni chi pòssia dummandà cjarimenti o piú 
infulmazioni in casu di nizissitai. 

Interazioni 
online 

Cuntrastu e 
discussioni online 

È bonʼa avvià a la lestra una cuntrastata online cun piú passoni, 
cumprindendi lʼintinzioni cumunicativi e lʼimplicazioni culturali 
da lu chi dícini lʼalti. In diretta online è in gradu di paltizipà in 
módu affattenti a discussioni prufissiunali o accadémichi, 
dummandendi e dendi alti cjarimenti innantu a chistioni 
cumplicati e astratti in casu vi ni fússia bisognu. 
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È bonʼa adattà lu rigistru sighenti lu cuntestu di unʼinterazioni 
online, passendi da un rigistru a lʼaltu in fra di lu stessu scàmbiu in 
casu vi ni fússia bisognu. 
In diretta online è bonʼa valutà, turrà a fulmulà e cuntistà 
lʼalgumentazioni in una chat o in una discussioni prufissiunali o 
accadémica. 

Transazioni e 
aggjutu online 
finalizzati a unu 
scoppu 

È bonʼa cooldinà un gruppu chʼè trabaddendi a un pruggjettu 
online, fulmulendi e avvilguendi istruzioni minuti, valutendi li 
prupposti di li membri di lu gruppu e dendi cjarimenti paʼ cumprí 
li trabaddi di fà insembi. 

Tàttichi di 
interazioni 

Mutta di faiddata È bonʼa sciuarà, illʼinvintàriu di funzioni discussivi chi à a 
dispusizioni, lʼisprissioni adatti paʼ piddà la paràula e intruducí li 
soʼ cunsidarazioni in manéra apprupiata o paʼ piddà tempu e no 
zidí la paràula mentri è pinsendi. 

Cooparà È bonʼa lià cun àmbiu lu soʼ intalventu a chissi chi lʼani 
prizidutu. 

Dummandà 
splicazioni 

È bonʼa dummandà splicazioni o cjarimenti par assigurassi dʼaé 
cumprésu idei cumplessi e astratti in un cuntestu prufissiunali o 
accadémicu, in diretta o online. 

 
Midiazioni 

Midiazioni 
generali 

È bonʼa cumpultassi in manéra affattenti, midiendi in módu chi lʼinterazioni si 
mantènghia pusitiva, intalpritendi li punti di vista di tutti, affruntendi l’ambiguitai, 
antizipendi lʼincumprinsioni e intalvinendi cun diplumazia paʼ turrà a assistà la 
discussioni. È in gradu dʼamplià lʼacciimenti di dugnunu, pultendi a innanzi lu 
rasgiunamentu cun dummandi uppultuni. È bonʼa trasmittí in manéra cjara, currenti e 
ben assintata lʼidei di spriccu di testi longhi e cumplessi, ancóra chi no síani di lu soʼ 
àmbitu dʼintaressu, rimalchendi puru li gjudízii di valóri e li sfumaturi. 

Midià a livéllu 
testuali 
 

Trasmittí 
infulmazioni 
spicífichi 

È bonʼa splicà in linga B (italianu, saldu o alta linga di 
lʼinvintàriu sóju) lʼattinènzia dʼinfulmazioni spicífichi chi 
sʼagàttani in una sizioni palticulari dʼun testu longu e 
cumplessu scrittu in linga A (gaddurésu). 

Splicà dati Orali: È bonʼa intalprità e discrií in módu cjaru e fidatu in 
linga B li punti di spriccu e li palticulari cuntinuti in diagrammi 
cumplessi e altu infulmazioni ulganizzati visivamenti cuʼ lu 
testu in gaddurésu innantu a algumenti cumplessi, accadémichi 
o prufissiunali. 
Scrittu: È bonʼa intalprità e prisintà in manéra cjara e fidata in 
folma scritta in linga B li punti di spriccu attinenti di diagrammi 
cumplessi e dʼalti dati ulganizzati visivamenti cuʼ lu testu in 
linga A innantu a algumenti accadémichi o prufissiunali 
cumplessi. 
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Elaburà un testu Orali: È bonʼa risumí in linga B testi longhi e diffízili in linga 
A. 
È bonʼa risumí in linga B una discussioni in linga A innantu a 
chistioni di lu soʼ àmbitu di cumpitènzia accadémica o 
prufissiunali, sviluppendi e valutendi li diessi punti di vista e 
ricunniscendi li punti piú impultanti. 
È bonʼa risumí in módu cjaru in una faiddata ben assintata in 
linga B li punti di spriccu di testi cumplessi in linga A chi 
appaltènini a àmbiti di spicializzazioni chi no so li sói, maccari 
dugna tantu àggjia bisognu di cumputà cunzetti técnichi 
spicífichi. 
È bonʼa splicà in linga B distinzioni minuti illa prisentazioni di 
fatti e algumentazioni in linga A. È in gradu di tiranni da un 
testu cumplessu in linga A infulmazioni e algumentazioni e di 
trattalli paʼ discutí dʼun algumentu in linga B, annattendi 
cummenti, la soʼ opinioni etc. 
È bonʼa splicà in linga B lu puntu di vista o lʼopinioni ispressa 
in un testu di paltènzia in linga A innantu a un algumentu 
specialísticu, basendi li soʼ inferenzi innantu a passaggji prizisi 
di lu testu originali. 
Scrittu: È bonʼa risumí in folma scritta in linga B testi longhi e 
cumplessi in linga A, intalpritendi lu cuntinutu in módu 
apprupiatu, a cundizioni chi pòssia avvilguà dugna tantu lu 
signafficcu prizisu di tèlmini técnichi pocu trattati. 
È bonʼa risumí in folma scritta, paʼ un púbblicu spicíficu, un 
testu longu e cumplessu in linga A (p.e. un altícculu innantu a 
un algumentu accadémicu o di anàlisi pulítica, un estrattu di 
rumanzu, un edituriali, una crítica littarària, unu rilattu, un 
estrattu dʼun libbru scentíficu) rispittendi lu stili e lu rigistru 
originali. 

Traducí un testu 
scrittu 

Orali: È bon’a dà in linga B una traduzioni orali currenti di 
testi scritti in linga A dʼumbè dʼalgumenti generali e 
specialístichi cumplessi, trasmittendi mentʼe lu piú di li 
sfumaturi di signafficcu. 
Scrittu: È bonʼa traducí in linga B testi astratti (scritti in linga 
A) dʼalgumenti di tipu suziali, accadémicu o prufissiunali di lu 
soʼ àmbitu dʼintaressu, trasmittendi puru li gjudízii di valóri e 
lʼalgumentazioni, e ancóra la majuria di lʼimplicazioni liati 
apparu, ancóra siddu calchi isprissioni risenti abbeddu di 
lʼinfluenza di lʼoriginali. 

Piddà appunti In fra dʼuna lizioni innantu a algumenti di lu soʼ campu 
dʼintaressu, è bonʼa piddà appunti minuti, rigistrendi 
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lʼinfulmazioni in manéra cussí puntuali e gali a lʼoriginali chi 
lʼappunti podaríani esse di pruvettu ancóra par alti passoni. 
È bonʼa dizzidí chi cosa annutà e chi cosa omittí in fra dʼuna 
cunfarènzia o dʼun seminàriu chi tratta ancóra algumenti chi 
no cunnosci beʼ. 
È bonʼa schirrià infulmazioni e algumenti minuti e attinenti 
innantu a temi cumplicati e astratti di fonti orali diffarenti (p.e. 
cunfarenzi, podcast, discussioni fulmali e dibàttiti, intalvisti), a 
cundizioni chi la faiddata no sia troppu lestra. 

Isprimí un’opinioni, 
un cummentu 
passunali rispettu a 
testi criativi e 
littaràrii 

È bonʼa espuní a la minuta la soʼ intalpritazioni dʼunʼópara, 
discriendi lʼeffettu chi li fàcini celti elementi e splichèndini 
lʼimpultànzia. 
È bonʼa espuní la soʼ intalpritazioni dʼun passunaggju 
dʼunʼópara: lu soʼ sintitu, li muttii di li soʼ azioni e li 
cunsighenzi. 

Fà l’anàlisi crítica di 
testi criativi e 
littaràrii 

È bonʼa valutà in manéra crítica una varietai manna di testi, 
inclusi lʼópari dʼèppichi e gèneri diffarenti. 
È bonʼa valutà cantu unʼópara rispetta li làccani e li 
caratterístichi dʼun gèneri littaràriu. 
È bonʼa discrií e cummintà comu lʼópara manteni lʼattinzioni 
di lu littóri (p.e. alimintendi o tradendi lʼasetti). 

Midià a livéllu 
cunzittuali 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Fazilità l’interazioni 
dʼaggjutu tra pari 

È bonʼa mustrà sinsibilitai vel di li punti di vista ispressi da li 
membri dʼun gruppu, ricunniscendi lʼacciimentu di dugnunu e 
palisendi dubbicazioni, disaccoldi o crítichi chena uffindí 
nisciunu. 
È bonʼa sviluppà lʼinterazioni e a aggjutà a diriggjilla cun galbu 
vel di la cunclusioni. 

Cooparà a lu 
pruzessu di 
custruzioni di lu 
signafficcu 

È bonʼa incuadrà una discussioni paʼ dizzidí comu cumpultassi 
cun un partner o un gruppu, mintuendi lu chi lʼalti ani dittu, 
risumendi, elaburendi e valutendi li punti di vista. 
È bonʼa valutà prublemi, difficultai e prupposti in una 
discussioni di trabaddu in módu di dizzidí lu caminu di 
palcurrí. 
È bonʼa puní in cjaru lʼincoerenzi dʼunu rasgiunamentu e a 
cuntistà lʼidei di lʼalti, tintendi dʼassuità lu cunsensu. 

Cunducí 
lʼinterazioni 

È bonʼa ulganizzà una sicuenza vària e acchilibrata di trabaddu 
di gruppu, assigurendi un passaggju disgaciatu da una fasi a 
l’alta. 
È bon’a intalviné diplumaticamenti paʼ turrà a puní in sestu lu 
dibàttitu, paʼ evità chi una passona priduminíggjia o par 
affruntà un cumpultamentu chi poni strobbu. 

Prummuí e sustiné 
lu sviluppu di 

È bonʼa puní un tantu di dummandi abbalti chi pàltini da li 
diessi cuntribbuti paʼ pultà a innanzi unu rasgiunamentu lógicu 
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cunzetti in una 
discussioni 

(p.e. la fulmulazioni dʼipótisi, dʼinferenzi, lʼanàlisi, la 
gjustificazioni e la priisioni). 

Midià a livéllu 
cumunicativu 

Fazilità la criazioni 
dʼunu spàziu 
pluriculturali 

È bonʼa fà una midiazioni in incontri interculturali, 
cuntribbuendi a una cultura di la cumunicazioni cumpaltuta, 
affruntendi be’ l’ambiguitai, uffrendi cunsiddi e sustegnu e 
cilchendi di scansà l’incumprinsioni. 
È bonʼa priidé comu li passoni podaríani cumprindí mali lu 
chʼè statu dittu o scrittu e è in gradu dʼaggjutà a mantiné 
unʼinterazioni pusitiva, cummintendi e intalpritendi punti di 
vista culturali diffarenti innantu a la chistioni cunsidarata. 

Fà da mediadóri È bonʼa cumunicà in módu currenti in linga B lu signafficcu di 
lu chi veni dittu in linga A innantu a una varietai manna 
dʼalgumenti dʼintaressu passunali, accadémicu e prufissiunali, 
trasmittendi in bréi e cun cjaresa lʼinfulmazioni impultanti e 
splichendi ancóra li riferimenti culturali. 

Fazilità la 
cumunicazioni in 
situazioni dilicati e 
cunflittuali 

È bonʼa dimustrà sinsibilitai paʼ tutti li punti di vista, turrendi a 
dí e parafrasendi paʼ mustrà la soʼ cumprinsioni minuta di 
lʼesigenzi di dugna palti e assuità un accoldu. 
È bonʼa fulmulà diplumaticamenti una rinchesta a gjugnuna di 
li palti in disaccoldu paʼ ditilminà chi cosa póni niguzià e cali 
prattési so disposti a abbandunà a celti cundizioni. 
È bonʼa trattà un lingaggju palsuasivu paʼ suggjirí a li palti in 
disaccoldu di mudificà li soʼ pusizioni. 

Tàttichi paʼ 
splicà un 
cunzettu nóu 

Ricjamà e accappià 
cunniscenzi passati 

È bonʼa puní cun naturalesa un tantu di dummandi paʼ sullizità 
li passoni a pinsà a lu chi cunnòscini dʼun prublema astrattu e 
par aggjutalli a lià chisti cunniscenzi a li splicazioni chi so di dà. 

Adattà la linga È bonʼa splicà la telminulugia técnica e di li cunzetti diffízili 
candu cumunichiggja cun passoni chi no so spelti innantu a 
algumenti di lu campu di spicializzazioni sóju. 
È bonʼa adattà lu soʼ lingaggju (p.e. la sintassi, li módi di dí, lu 
gjelgu) in manéra di rindí piú cjaru un algumentu a passoni chi 
no ni sani abbeddu. 
È bonʼa parafrasà e intalprità testi técnichi cumplicati trattendi 
un lingaggju chi sia cjaru ancóra a ca no à cunniscenzi 
specialístichi. 

Simplificà una 
infulmazioni 
cumplessa 

È bonʼa fazilità lʼattibbimentu dʼun cuntinutu cumplessu 
punendi in cjaru e classifichendi li punti impultanti, prisintèndili 
in unu schema lógicu e raffulzendi lu missaggju turrendi a dí in 
manéra diffarenti lʼaspetti fundamintali. 

Tàttichi paʼ 
simplificà un 
testu 

Sviluppà e alliciricà 
un testu pisutu 

È bonʼa rindí piú fàzili un cuntinutu cumplessu e impignativu 
splichendi in manéra piú esplícita lʼaspetti diffízili e aggjugnendi 
palticulari di pruvettu. 
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È bonʼa rindí piú fàzili li punti prinzipali cuntinuti in un testu 
cumplessu fendi usu di la ridundànzia, splichendi e 
mudifichendi lu stili e lu rigistru. 

Simplificà un testu È bonʼa turrà a assintà un testu cumplessu paʼ incintrallu di piú 
innantu a li punti chʼimpòltani a lu púbblicu nóu. 

 
Cumpitenzi plurilinghi e pluriculturali 

Assintà e trattà un invintàriu 
pluriculturali 

È bonʼa ricunniscí li diffarenzi illi cunvènii sociulinghístichi e 
pragmàtichi, di rasgiunavvi in manéra crítica e di cunfulmavvi 
la soʼ cumunicazioni. 
È bonʼa splicà lu cuntestu cun sinsibilitai, a intalprità e discutí 
valóri e pràttichi culturali, fendi riferimentu a spirienzi 
interculturali, litturi, prudutti audiuvisivi e alti fonti. 
È bonʼa affruntà lʼambiguitai típica di la cumunicazioni 
interculturali e a isprimí li soʼ riazioni in manéra custruttiva e 
apprupiata a lu cuntestu culturali paʼ faurí la cjaresa. 

Cumprinsioni plurilinghi (Comu paʼ lu gradu B2) 
È bonʼa imprià la soʼ cunniscènzia di li cunvènii di gèneri e li 
schemi testuali di li linghi di lu soʼ invintàriu (no sólu 
gaddurésu, saldu e italianu) paʼ fazilità la cumprinsioni. 

Assintà e imprià un invintàriu plurilinghi È bonʼa passà da lu gaddurésu a lʼitalianu e a lʼalti linghi di lu 
soʼ invintàriu in módu lastichinu paʼ fazilità la cumunicazioni 
in un cuntestu multilinghi, risumendi e splichendi illi linghi chi 
cunnosci li soʼ acciimenti a la discussioni e a li testi a chi sʼè 
fendi riferimentu. 
È bonʼa paltizipà in manéra affattenti a un cuntrastu in 
gaddurésu, italianu o altu linghi di lu soʼ invintàriu adattèndisi a 
li cambiamenti di linga, andendi incontru a li bisogni di li 
passoni cun cal è faiddendi e tinendi contu di li cumpitenzi 
linghístichi chi ani. 
È bonʼa imprià e splicà la telminulugia specialística in una linga 
di lu soʼ invintàriu chi maneggja beʼ, in módu di middurà 
lʼattibbimentu in una discussioni innantu a algumenti astratti e 
specialístichi. 
È bonʼa rispundí cun naturalesa e in módu lastichinu illu 
lingaggju apprupiatu candu si passa a unʼalta linga di 
lʼinvintàriu sóju. 
È bonʼa middurà lʼattibbimentu e la discussioni dʼun testu 
faiddatu o scrittu in una linga splichendi, risumendi, punendi in 
cjaru e sviluppendi lu testu in gaddurésu, italianu o alti linghi di 
lʼinvintàriu sóju. 

 
Cumpitenzi linghísticu-cumunicativi 
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Cumpitènzia 
linghística 

Invintàriu 
linghísticu generali 

È bonʼa imprià un invintàriu mannu di strutturi grammaticali 
cumplessi in manéra apprupiata e cun lasticitai. 
È bonʼa sciuarà la fulmulazioni adatta da un invintàriu 
linghísticu ampru, isprimèndisi in módu cjaru e chena limitassi 
illu chi vó dí. 

Patrunanza e 
lalgura di lu 
léssicu 

À bona patrunanza dʼun invintàriu lessicali ampru, chi li 
cunsenti di sighí lu discussu fendi gjiri di paràuli; la cilca di 
lʼisprissioni e li tàttichi dʼevitamentu no si nòtani abbeddu. 
È bonʼa sciuarà intra piú pussibilitai lessicali in guasi tutti li 
situazioni, impriendi sinónimi ancóra paʼ paràuli pocu 
cunnotti. 
À bona patrunanza dʼisprissioni idiumàtichi e infulmali; è in 
gradu di fà gjóchi di paràuli cun fazilitai. 
È bonʼa cumprindí e a trattà in manéra affattenti lu léssicu 
técnicu e lʼisprissioni idiumàtichi di lu soʼ campu di 
spicializzazioni. 
Impréa un léssicu pocu cumuni in módu idiumàticu e 
apprupiatu. Lʼimprizisioni so pochi e no vʼè nisciún erróri 
lessicali impultanti. Tratta pocu italianismi in càmbiu di lu 
léssicu ereditàriu dispuníbili. 
È cuscenti di la nizissitai dʼadattà lu léssicu culturali eurupeu a 
lu gaddurésu, di li prublemàtichi dʼadattamentu e di li suluzioni 
pussíbili; à sciuaratu o elaburatu critérii e tàttichi e li sighi cun 
bastanti sistematicitai. 

Gjustesa 
grammaticali 

Manteni cun custànzia un livéllu altu di gjustesa grammaticali; 
lʼerróri so rari e pocu evidenti. 
In palticulari, cunnosci e sa maniggjà chisti aspetti di 
molfulugia e sintassi:  

● Lʼisprissioni di lu gèneri e di lu númmaru illi nommi e 
illi prunnommi 

● Lʼaccoldu di gèneri e númmaru illʼaltícculi, illʼaggjittivi 
e illi palticípii 

● La flissioni di li tempi sèmplizi di li velbi rigulari 
● La flissioni di li tempi sèmplizi di li velbi ausiliàrii aé e 

esse 
● La flissioni di li tempi sèmplizi di li velbi mudali 

dué/dií, pudé, vulé e sapé 
● La flissioni di li tempi sèmplizi di li velbi cun mutanza 

vucàlica tipu faiddà > faéddu, pinsà > pensu, bulà > bólu, 
pultà > poltu 

● La flissioni di li tempi sèmplizi di li velbi cuʼ lʼinfissu -
iggj- tipu burrulà > burruliggju, studià > studiiggju 
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● La flissioni di li tempi sèmplizi di li velbi irrigulari bí, 
chiré, cunniscí, dà, dí, fà, iscí, intindé, murí, nascí, paré, pigní, 
pruducí, puglí, puní, ridí, scrií, spaglí, stà, tiné, turrà, valé, vidé, 
vincí, viné, cumprési li prinzipali varianti locali e li velbi 
derivati 

● Palticípii irrigulari di li velbi piú cumuni 
● Li paradigmi di li tempi cumposti 
● Li perífrasi paʼ isprimí la diàtisi passiva, lʼaspettu 

prugrissivu, lu tempu vinidóri (aé a…), lu módu di lu 
duvéri (aé di…) 

● La derivazioni di li nommi 
● La derivazioni di li velbi 
● La derivazioni di lʼaggjittivi e di lʼavvèlbii 
● La derivazioni appriziativa: accriscitivi, diminutivi, 

spriziativi, azzizzativi 
● La prifissazioni e la cumpusizioni 
● Lu léssicu funziunali invariàbili: avvèlbii, cungjunzioni, 

esclamazioni, pripusizioni 
● Lʼimpréu di li pripusizioni in e a paʼ distinghí statu in 

lócu e mottu a lócu (Socu natu in Tèmpiu vs. Socu andendi 
a Tèmpiu) 

● Lʼimpréu di la pripusizioni a paʼ la malcatura 
diffarinziali di lʼuggjettu (Aggju vistu lu cani di Gjuanna 
vs. Aggju vistu a Gjuanna) 

● Lʼimpréu di li prunnommi pussissivi prinuminali e 
postnuminali (Lu meʼ pinsamentu vs. Lu pinsamentu méu) 

● Lʼimpréu di lʼaltícculi cuʼ li pussissivi (la meʼ balca vs. 
meʼ fratéddu) 

● Lu complementu di cumpagnia e li folmi cummécu e 
cuntécu 

● Lu complementu di “autunumia” (a la sóla, da sólu, 
dapareddu etc.) 

● Lʼimpréu di folmi di subuldinazioni (p.e. frasi 
iputétichi, finali, causali) in folma sia implícita chi 
esplícita (p.e. Siddu piói, no iscimu; Studiiggju abbeddu palchí 
vóddu passà lʼisgiàmini; Sendi malatu, no è vinutu a trabaddà; 
Mʼarai a cjamà da chi arréi a la stazioni). 

● Trasfulmazioni di frasi da implíciti a esplíciti e a lu 
riessu (p.e. Socu cuntentu dʼincuntratti > Socu cuntentu chi ci 
semu incuntrati). 

● Trasfulmazioni di tèlmini e frasi intréi da velbali a 
numinali e a lu riessu (p.e. Lʼammentu di chissa ciurrata è 
dulurósu > Ammintassi di chissa ciurrata è dulurósu.). 
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Patrunanza 
fonulógica 

Generali: È bonʼa imprià bastanti beʼ tuttu lʼinvintàriu di 
lʼelementi fonulógichi di lu gaddurésu a lu puntu di fassi sempri 
cumprindí beʼ. È in gradu dʼalticulà pratticamenti tutti li soni di 
la soʼ varietai. 
Alticulazioni di li soni: È bonʼa alticulà beʼ tutti li soni di la 
soʼ varietai. È in gradu di curriggjissi daparedda/u candu à 
prununziatu mali un sonu. 
Tratti prusódichi: È bonʼa fà un discussu faiddatu currenti e 
bonʼa cumprindissi cun pochi erróri dʼaccentu, ritmu e/o 
intunazioni, chi parò no cumprummèttini ne lʼattibbimentu ne 
lʼefficàzia. È in gradu di varià lʼintunazioni e cullucà beʼ lʼaccenti 
paʼ isprimí comu si déi lu chi vó dí. 
In palticulari, cunnosci e sa maniggjà chisti aspetti di prunúnzia: 

● Li setti vucali tónichi, meddʼe meddu la diffarènzia 
intra li mezu-alti é, ó e li mezu-bassi è, ò. 

● Li tre vucali àtuni estremi i, a, u. 
● Lu mantinimentu di e, o, o la cjusura in i, u. 
● Li réguli ubbricatórii e li réguli cunsiddati 

dʼaccentazioni rítmica, tímbrica e distintiva. 
● Li cunsunanti occlusivi, meddʼe meddu la retruflessa 

dòppia dd e lʼalliviamentu di b, d, g. 
● Li cunsunanti affricati, meddʼe meddu li palatali 

(“intricciati”) cj, gj e la prunúnzia di la z sulda culta. 
● Li cunsunanti fricativi, meddʼe meddu la post-alviulari 

labiata sg(i). 
● Li cunsunanti apprussimanti, nasali, laterali e vibranti, 

meddʼe meddu la r- iniziali folti. 
● Li cunsunanti dòppii. 
● Lu raffulzamentu fonu-sintàtticu (o “cogeminazioni”) 

e li paràuli chi lu casgiuníggjani. 
● Li fenòmini fonusintàttichi dʼalliviamentu (b, d, g, gj), 

sunorizzazioni (f, s) e aférisi (v, g). 
● Li pripusizioni in, cun e par e li varianti cuʼ e paʼ. 
● Li currispundenzi funétichi intra gaddurésu cumuni e 

gaddurésu di punenti. 
● Soni típichi di lu castiddanu-sitinésu. 

Patrunanza 
oltugràfica 

Impaggjinazioni, strutturazioni in paràgrafi e puntuazioni so 
coerenti e funziunali. In palticulari, è bonʼa trattà la vílgula e 
lʼapòstrufu e a ignittà beʼ lʼincisi. 
L’oltugrafia è curretta, a palti calchʼe distaccu da la régula, 
cunnosci e si sa cunfulmà a lʼignitti di lu standard oltugràficu 
Ortografia e corrispondenze fono-grafematiche del sistema gallurese, 
castellanese-sedinese e maddalenino (Pisano 2024). 

https://delibere.regione.sardegna.it/api/assets/4ae3424b-faab-486b-a716-707bb2e401be
https://delibere.regione.sardegna.it/api/assets/4ae3424b-faab-486b-a716-707bb2e401be
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Paʼ lu chi paltocca li réguli dʼaccentazioni gràfica, è bonʼa 
applicà in módu sistemàticu e coerenti sólu li réguli 
ubbricatórii, oppuru lu cumplessu di li réguli ubbricatórii e di li 
réguli cunsiddati. 
Paʼ lu chi paltocca li nodi cunsunàntichi altarati di lu castiddanu-
sitinésu, è bonʼa trattà in módu sistemàticu e coerenti li grafemi 
etimulógichi lth, rth, sth, ldh, rdh, sdh, lch, rch, sch, lgh, rgh, sgh, oppuru 
li grafemi unificati lth, ldh, lch, lgh. 
È bonʼa maniggjà in módu coerenti li variazioni oltugràfichi priisti 
paʼ lu madalininu.  

Cumpitènzia 
sociulinghística 

Dighènzia 
sociulinghística 

È bonʼa ricunniscí unu númmaru mannu di ditti, módi di dí, 
isprissioni idiumàtichi e infulmali, e sʼavvidi di li mutamenti di 
rigistru; parò a li volti pó aé bisognu di calchi cunfelma o 
splicazioni. 
È bonʼa cumprindí lʼumurismu, lʼirunia, li riferimenti culturali 
implíciti e a nutà sfumaturi di signafficcu, ancóra illu impréu 
dʼisprissioni idiumàtichi o in uspu. 
È bonʼa imprià la linga paʼ scoppi suziali in módu lastichinu e 
affattenti, isprimendi puru lu sintitu, la bàlziga e la búrrula. 
È bonʼa graduà lu livéllu di fulmalitai (rigistru e stili) paʼ 
addighissi a lu cuntestu suziali fulmali, infulmali o di 
cunfidenza e mantiné un rigistru orali coerenti. 
È bonʼa cumprindí e accuddí cunsidarazioni crítichi o a isprimí 
lu disaccoldu cun galbu. 

Cumpitènzia 
pragmàtica 

Lasticitai  È bonʼa uttiné lʼeffettu chi vó innantu a lu púbblicu variendi 
cun àmbiu lu stili dʼisprissioni, la lungura di li frasi, sciuarendi 
beʼ li paràuli gjusti e assintèndili comu si déi. 
È bonʼa mutà lu soʼ discussu in módu dʼisprimí lu chi riteni 
impultanti oppuru esitazioni, siguresa o inciltesa. 

Mutta di faiddata È bonʼa schirrià, illʼinvintàriu di funzioni discussivi chi à a 
dispunimentu, lʼisprissioni adatti paʼ piddà la paràula e 
intruducí li soʼ cunsidarazioni in manéra apprupiata, o paʼ 
stintà e no zidí la paràula mentri è faiddendi. 

Sviluppu temàticu È bonʼa maniggjà li cunvènii di lu tipu di testu in chistioni par 
attirà lʼattinzioni di lu littóri e cumunicà idei cumplessi. 
È bonʼa fà discrizioni e narrazioni elaburati e prizisi, 
annattèndivi temi sigundàrii, sviluppendi ditilminati punti e 
cuncluendi tuttu in módu affattenti. 
È bonʼa scrií lʼintruduzioni e la cunclusioni dʼun testu longu e 
cumplessu. 
È bonʼa sviluppà in manéra bastanti ampra li punti di spriccu e 
a sustinélli cun elementi cumplimintari, algumentazioni e 
esèmpii affattenti. 
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Coerenza e 
coesioni 

È bonʼa fà un discussu cjaru, currenti e ben assintatu, 
mustrendi un impréu cuscenti di li schemi ulganizzativi, di li 
cunnittivi e di lʼisprissioni coesivi par assuità un obiettivu 
cumunicativu prizisu. 
È bonʼa pruducí un testu ben assintatu e coerenti, impriendi 
una varietai di mezi di coesioni e di schemi ulganizzativi. 

Prizisioni  È bonʼa cualificà cun prizisioni opinioni e affelmazioni, 
spicifichendi, p.e., lu gradu di ciltesa/inciltesa, 
cunvinzioni/dúbbiu, prubabilitai etc. 
È bonʼa trattà li modalitai linghístichi paʼ signalà la folza 
dʼunʼaffelmazioni, dʼun algumentu o dʼun puntu di vista. 

Fluenza  È bonʼa isprimissi in manéra currenti e naturali, guasi chena 
sfolzu; pó aé calchʼe strobbu sólu trattendi un algumentu 
cumplicatu a livéllu cunzittuali. 
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3. Ciltificazioni e modalitai dʼavvilguamentu e valutazioni 
In chistu paràgrafu no sʼarani a ignittà li modalitai dʼavvilguamentu e valutazioni paʼ corsi 

di pripparazioni a la ciltificazioni, ma sʼarani a dà istruzioni prizisi da lu puntu di vista 
mettudulógicu e pràtticu paʼ cantu paltocca la pripparazioni a lʼisgiàmini di ciltificazioni e a lu soʼ 
pruzidimentu. Difatti, li ciltificazioni «si caratterizzano per la loro autonomia e indipendenza da 
precisi percorsi didattici e hanno l’obiettivo di descrivere il livello di competenza linguistico-
comunicativa di un apprendente» (Chini/Bosisio 2014: 262). Piú prestu, pal mezu di la ciltificazioni 
si vó avvilguà la «competenza linguistica che deve portare alla emissione di un certificato, che 
accerti il possesso di requisiti in base a determinati parametri standard» (Barni 2011: 309). Pal 
chissu, lʼasettu è chi la valutazioni di la ciltificazioni sia «realizzata da un ente terzo rispetto a chi 
impartisce e da chi riceve la formazione» e chi àggjia una «validità generale [tale da] riportare la 
competenza degli apprendenti a parametri generali» e «mir[i] a garantire la spendibilità sociale della 
competenza linguistico-comunicativa» (Barni 2011: 309). Ancóra la stèrrita e lʼulganizzazioni di la 
ciltificazioni di gaddurésu cilca dʼattinéssi a chisti ignitti. In sustànzia, la siparazioni tra enti 
fulmadóri (p.e. assuciazioni, scóli di linga etc.) e lʼenti ciltificadóri (in chistu casu lʼUnivessitai di 
Sàssari insembi a la RAS e a lʼUniversità per Stranieri di Siena) à lu scoppu di garantí lʼimpalzialitai 
e la validitai di la ciltificazioni e di lu gradu di cumpitènzia attistatu. Dittu chistu, è cjaru chi no si 
vó escludi la cooparazioni e lu diàlugu tra enti, istituzioni e assuciazioni chi sʼoccupíggjani di linga, 
chi anzi saríani aggradissuti. 

Lu chʼè scrittu illi discrittóri di lu síllabu è lʼignittu fundamintali par assintà li prói dʼisgiàmini. 
Si faci riferimentu a abbilitai chi li candidati doaríani aé illi situazioni di la vita riali e li prói si déni 
cunfulmà a chista rialtai (cjaramenti tinendi contu di cantu si pòssini ripruducí chisti situazioni riali 
e di la nizissitai dʼuna valutazioni obiettiva). A chistu sʼauni la cunsidarazioni di li «bisogni degli 
apprendenti nei vari ambiti di uso personale e pubblico, ma anche con riferimento ai bisogni 
professionali o educativi» (Masillo 2024: 241). Illu casu nostru, li prói arani a esse impustati tinendi 
contu sia di li bisogni prufissiunali chi di li rasgioni culturali di li candidati (cfr. § 2.a). 

Sʼarà a cumpuní lʼisgiàmini cunfolma lʼignitti dati da la RAS illu 2022 (Avviso pubblico: 
Certificazione sperimentale della conoscenza delle lingue storiche parlate in Sardegna), cuʼ li 
mudífichi prupposti paʼ la ciltificazioni di lu catalanu dʼAlgheru illu 2025 (Avviso pubblico: 
certificazione provvisoria sperimentale della conoscenza del catalano di Alghero) e calchi ignittu e 
palticularitai par adattà la próa a li nizissitai di lu gaddurésu e di li soʼ varietai.  

Lʼisgiàmini è cumpostu da sizioni diffarenti – ditti test – chi cuntènini prói diffarenti: 
1) Test dʼascultu e attibbimentu di testi orali (cun 3 prói diffarenti; tempu tutali priistu: 40 

minuti); 
2) Test dʼattibbimentu di testi scritti (cun 3 prói diffarenti; tempu tutali priistu: 70 

minuti); 
3) Test dʼanàlisi di li strutturi cumunicativi (cun 4 prói diffarenti: tempu tutali priistu: 75 

minuti); 
4) Test di pruduzioni scritta (cun 2 prói diffarenti; tempu tutali priistu: 90 minuti); 
5) Test di pruduzioni orali (cun 2 prói diffarenti; tempu tutali priistu: vel di 15 minuti). 
Illu Test dʼascultu (attibbimentu di testi orali), pói dʼaé ascultatu paʼ dui volti li tre testi 

orali (di scéra diffarenti: p.e. munòlughi, cuntrasti, intalvisti etc.), li candidati déni dimustrà dʼaélli 
cumprési pal mezu di: 

https://www.regione.sardegna.it/documenti/1_38_20220721130848.pdf
https://www.regione.sardegna.it/documenti/1_38_20220721130848.pdf
https://files.regione.sardegna.it/squidex/api/assets/redazionaleras/b2613fe1-1bdf-49c2-87d4-acf5ee6a6e74/avviso-catalano.pdf
https://files.regione.sardegna.it/squidex/api/assets/redazionaleras/b2613fe1-1bdf-49c2-87d4-acf5ee6a6e74/avviso-catalano.pdf
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• scióaru currettu di cumprimentu di frasi intra piú suluzioni; 
• scióaru currettu di risposta a dummandi a scióaru múltiplu; 
• scióaru currettu dʼinfulmazioni prisenti illu testu in mezu a una filéra di suluzioni; 
• appaggjamentu currettu di dui filéri dʼelementi e infulmazioni chi si riférini a lu testu in 

uggjettu; 
• eselcízii di véru o falzu. 
Paʼ gjugna testu orali sarani prupposti dui tipi dʼeselcíziu diffarenti. Unu di li testi arà a 

esse in madalininu o in castiddanu-sitinésu. 
Illu Test dʼattibbimentu di testi scritti, li candidati ani di mustrà dʼaé cumprésu 3 testi di 

gèneri diffarenti intra stúdii, altícculi di gjulnali, conti e puisii, pal mezu di: 
• scióaru currettu di cumprimentu di frasi intra piú suluzioni; 
• scióaru currettu di risposta a dummandi a scióaru múltiplu; 
• scióaru currettu dʼinfulmazioni prisenti illu testu intra una filérina di suluzioni; 
• appaggjamentu currettu di dui filéri dʼelementi e infulmazioni chi si riférini a lu testu in 

uggjettu. 
• eselcízii di véru o falzu. 
Paʼ gjugna testu orali sarani prupposti dui tipi dʼeselcíziu diffarenti. Unu di li testi arà a 

esse in madalininu o in castiddanu-sitinésu. 
Illu Test dʼanàlisi di li strutturi cumunicativi, li candidati déni dimustrà dʼesse boni a: 
• cumprí un testu cuʼ li folmi linghístichi chi màncani (lu cussiddittu cloze cuʼ lʼincàsciu 

di li folmi mancanti, chi pó esse líbbaru o a scióaru intra piú suluzioni prupposti); 
• turrà a scrií palti dʼun testu o calchʼe frasi; 
• rispundí a dummandi a scióaru múltiplu. 
Illu Test di pruduzioni scritta, li candidati ani di mustrà dʼesse boni a cumpuní dui testi 

culti (intra 200 e 400 paràuli) di gèneri diffarenti rispittendi li tracci. Arani a esse prupposti tre 
tracci: si ni podarani sciuarà e pultà a cumprimentu dui. 

Paʼ lu Test di pruduzioni orali, li candidati déni dimustrà dʼesse boni a faiddà in manéra 
coerenti una varietai di lʼàmbitu linghísticu gaddurésu a scióaru di lu candidatu o di la candidata 
intra gaddurésu cumunu, gaddurésu di punenti, madalininu, castiddanu o sitinésu: 

• in un cuntrastu a dui (diàlugu) cuʼ lʼisgiaminadóri, assumendi lu rólu ignittatu in una 
situazioni spicífica, sciuaratu in mezu a tre prupposti (tempu par appruntassi: 3 minuti; 
tempu paʼ espuní: 3-4 minuti); 

• fendi unʼispusizioni orali bréi (munólugu) innantu a un tema sciuaratu in mezu a tre 
prupposti (tempu par appruntassi: 3 minuti; tempu paʼ espuní: 2-3 minuti). 

Paʼ cantu rigalda la valutazioni di li prói, l’isgiaminadóri tenarani contu di la varietai 
linghística sciuarata da lʼisgiaminanti, chi parò lʼarani di trattà in manéra sistemàtica e coerenti. 

Lʼassignazioni di li punti è cunfolma a «[lʼ]adeguatezza delle prestazioni in base ai descrittori 
che definiscono gli indicatori significativi di ciascuna performance» (Masillo 2024: 276), dunca 
sighenti lʼignitti prisenti in chistu documentu (cfr. § 2.b). Chistu è véru meddʼe meddu paʼ li 
pruduzioni scritti e orali, chi ani bisognu dʼuna valutazioni uggjittiva chi àggjia paràmitri cjari e 
unívuchi paʼ cantu si pó. 

L’isgiàmini à un puntéggiu tutali chi anda da 0 a 100. Dugnunu di li cincu test vali 20 punti. 
Pal passà lʼisgiàmini si déni uttiné a lu mancu 11 punti in dugna test. In tutti li test arà a esse 
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ignittatu cjaramenti lu puntéggiu màssimu chi vali dugna eselcíziu, mentri li puntéggi uttinuti arani 
a esse cumunicati sólu a lu cumpritoggju di tuttʼe cincu li test. 

Li test dʼascultu, attibbimentu di li testi scritti e anàlisi di li strutturi cumunicativi arani a esse 
valutati in manéra autumàtica pal mezu di lʼassignazioni cumputaziunali di li punti. Lu test di 
pruduzioni scritta sʼarà a valutà sighenti chisti paràmitri (adattati da li schemi di valutazioni CILS 
e Masillo 2024: 267-271): 

• cumpitenzi linghístichi (impréu cuscenti di li réguli oltugràfichi di lu gaddurésu, gjustesa 
molfusintàttica e ricchesa lessicali, dighènzia di la puntuazioni), cuʼ un puntéggiu 
màssimu di 3,5; 

• cumpitenzi cumunicativi, o sia efficàzia di lu cuntinutu illu pianu di la coerenza e coesioni 
di lu testu (p.e. struttura generali di lu testu e sintassi di lu períodu, impréu di li cunnittivi, 
figuri simàntichi e ritórichi), cuʼ un puntéggiu màssimu di 3,5; 

• cumpitenzi testuali, o sia adattamentu di lu stili a lu cuntestu testuali ignittatu (p.e. 
fulmalitai vs infulmalitai, fòlmuli allocutivi) cuʼ un puntéggiu màssimu di 3. 

Lu test si cunsidariggja passatu uttinendi a lu mancu 11 punti in tuttu tra li dui prói. 
Paʼ lu test di pruduzioni orali, invecci, si valutíggjani chisti paràmitri (adattati da li schemi di 

valutazioni CILS e Masillo 2024: 271-274): 
• efficàzia cumunicativa (o sia lʼinsembi di fluenza, coerenza e capacitai di fà lu cómpitu), 

cuʼ un puntéggiu màssimu di 3; 
• gjustesa molfusintàttica (tinendi contu di la tullarànzia paʼ lʼerróri e di la capacitai di 

lʼisgiaminanti di curriggjissi daparedda/u), cuʼ un puntéggiu màssimu di 2,5; 
• varietai illu impréu di lu léssicu (paltʼe piú paʼ cantu rigalda li tecnicismi), cuʼ un 

puntéggiu màssimu di 2,5; 
• patrunanza fonulógica, o sia prizisioni illa prunúnzia e illʼintunazioni (p.e. pocu o nudda 

misciamentu cuʼ lʼitalianu), cuʼ un puntéggiu màssimu di 2. 
Lu test si cunsidariggja passatu uttinendi a lu mancu 11 punti in tuttu tra li dui prói. 
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